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CHAPTER 26
AL-SHOARA
(227 VERSES)
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Abu Abdullah®"* has said: ‘The one who recites the three (¢ shll) (Chapters 26, 27
& 28) during the night of Friday (Thursday eve), would be from the friends of
Allah®", and in the Nearness of Allah®*", and in His*" Patronage. He will not be
affected with despair in the world, ever, and would be Given in the Hereafter from the
Paradise until he is satisfied, and over and above his satisfaction. And Allah®"
would get him to be married to a hundred wives from the Maiden Houries’.*

5 e JS 2 Al (IS G sal) 038 T8 Gy 1Bl (4Dl 5 e ) Lea) i) Ge sy H(O1E) Cal3) (e
o S pan T8 LailSE cmamy Gon W8 e 5 YD AN Y (gl 58 508 (e A 5 cclinn e diage
cahy s bl a6 s aaghy oA el e Lelle 5 LS (e 5610 JS e ) olid el L s (g 5 edt) Led

ela 22 (B i ga ) S e

And from Khawas Al-Quran — It has been reported from the Prophet **"* having said:
‘The one who recites this Chapter, would have for himself ten times the Recompense
of every believing man and believing woman, and he would come out from his grave
and he would be calling out, ‘There is no god except for Allah #"!" And the one who
recites it wherever he comes to be, so it would be as if he has recited all the Books
Revealed by Allah ", And the one who drinks its water, Allah *" would Heal him
from every disease. And the one who writes it and attaches upon a separate rooster,
and follows it until the cockerel pauses, so it would have paused upon a treasure, or
in a place where water can be found to be’.?
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And Rasool-Allah®*"" said: ‘The one who habitually recites it, neither a thief would
enter his house, nor would there be a fire in it, nor drowning. And the one who writes
it, and drinks its water, Allah®" would Heal him from every disease. And the one
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who writes it and attaches it upon a separate white rooster, so the rooster would
walk around and will not pause except upon a treasure, or witchcraft, and would dig
it by its beak until it reveals it'.®
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And from Al-Sadig®"® having said: ‘The one who writes it, and attaches it upon a
separate white rooster and launch it, so it would walk around and pause at a place.
So wherever it pauses, it would dig in its place, and would see a treasure, or a
witchcraft buried. And when it is attached upon a (potential) divorcee, the divorce
would be difficult to come upon her, and perhaps its doer would fear from doing it. So
when its water is sprinkled in a place, it would ruin (the evil of) that place, by the
Permission of Allah®"” *

VERSES 1 & 2
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[26:1] Ta Sin Meem [26:2] These are the Verses of the Clarifying Book
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I said to Ja'far®™"* Bin Muhammad®"® Bin Ali**"® Bin Al-Husayn®*"® Bin Ali®*"® Bin
Abu Talib®", ‘O son®"* of Rasool-Allah®"! What is the Meaning of the Words of
Allah®" Mighty and Majestic [27:1] Ta Sin and [26:1] Ta Sin Meem?’ He®"* said:
‘As for [27:1] Ta Sin, so its Meaning is ‘I°**"" am the listening seeker (gl AWy, As
for [26:1] Ta Sin Meem, so its Meaning is ‘I°**" am the listening seeker, the caller,
the lecturer (sl samll aaud) CILLY 2
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(It has been narrated) from Ali**"®, from the Prophet *** that, when [26:1] Ta Sin
Meem was Revealed, he**"" said: ‘The ‘Ta’ is the (Mount) Toor of Sinai, and the
‘Sin’ is the Alexandria, and the ‘Meem’ is Makkah’.
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And he®®" said: ‘The ‘Ta’ is the tree of Tooba, and the ‘Sin’ is ‘Sidrat Al-Muntaha’,
and the ‘Meem’ is Muhammad Mustafas®*"’

VERSE 3
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[26:3] Perhaps you will torment yourself with grief because they are not
becoming Believers
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Al-Sadig®™"®, in a Hadeeth, the Prophet®*" having said: ‘O Ali**"®! |1**"* asked
Allah®" to Make friendship to be between me**" and you®"*, so He**" did it. And
13" asked Him*" to Establish brotherhood between me**"" and you®"*, so He*"
did it. And I°*"" asked HiIm*" to Make you®"* to be my**"" successor®*"*, so He
did it'.
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So a (devious) man said, ‘By Allah®", one Sa’a (unit of measurement) of dates in a
bowl is better than what Muhammad®**" has asked from his®®"" Lord®*". If only
he®®™ had asked a king to help him**" against his**"" enemies, or for a treasure to
suffice upon hunger!” Thus Allah®" the High Revealed [26:3] Perhaps you will
torment yourself with grief because they are not becoming Believers’.’

VERSE 4
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[26:4] If We Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky
so that their necks would bow down to it
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‘Abu Abdullah®"® Ja’far®*"* Bin Muhammad®"® (replied) when Amarat Al-Hamdany
asked him®*"®, ‘May Allah®" Keep you®"* well! The people are reporting that you®"*
are claiming that there will be coming a voice from the sky?’
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So he®™"® said: ‘Do not report it from me®*"*, and report it from my®"* father®"s.
My?®**"® father®*" had said: ‘It is in the Book of Allah®" Mighty and Majestic [26:4] If
We Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky so that
their necks would bow down to it. So, all the people of the earth would believe in
the first voice. So, on the next day, Iblees™ the Accursed would ascend until he
would hide in the atmosphere of the sky. Then he'® would call out, ‘Indeed! Usman
had been killed as an oppressed one so avenge his blood.
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So Allah®" would Return the ones for whom He*" Intends evil, and they would be
saying, ‘This is sorcery of the Shiah!” To the extent that they would be addressing
us®"*®, and they would be saying, ‘He®*"* is from their sorcery’. And these are the
Words of Allah®" Mighty and Majestic [54:2] And if they see a miracle they turn
aside and say: Temporary magic’.
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Abu Ayyub
Al-Khazaz, from Umar Bin Hanzala who said:

asws

| heard Abu Abdullah®"* saying: ‘There are five signs before the rising of Al-Qaim
— The scream, and the Sufyani, and the sinking (of the earth), and the killing of the
pure soul (Al-Nafs Al-Zakkiyya) and Al-Yamany’. So | said, ‘May | be sacrificed for

asws

you®"®, if someone from your®"* Household comes out (in _revolt) before these
signs, shall we come out (revolt) with him?’
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He®" said: ‘No’. So when it was the next morning, | recited this Verse: [26:4] If We
Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky so that their
necks would bow down to it. | said, ‘Is this the scream?’ He®*"* said: ‘If that was,
then the 9necks of the enemies of Allah®" Mighty and Majestic would stoop down in
humility’.
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‘Abu Abdullah®*"® has said: ‘Their necks would be submissive — meaning the Clan of
Umayya — and it is the Scream from the sky with the name of the Master of the
Command®"® (Y calia)’ 10
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from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali®***® having said: ‘Amir-ul-Momineen®"* was

asked about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [19:37] But the sects differ
among themselves, so he®"* said: ‘Await the Relief during three (events)'. So it
was said, ‘O Amir-ul-Momineen®"*! And what are these?’ So he®**** said: ‘Differing of
the people of Syria between them, and the black flags from Khurasan, and the terror
during the Month of Ramadhan’.
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So it was said, ‘And what is the terror during the Month of Ramadhan?’ So he®"*
said: ‘Have you not heard the Words of Allah®" Mighty and Majestic [26:4] If We
Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky so that their
necks would bow down to it? It is a Sign which would make the young girl come
out from her veil, and the sleeping one would be scared, and the awake would be
terrified’.**
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‘| asked Abu Ja’far®"® about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [26:4] If We
Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky so that their

asws

necks would bow down to it, he said: ‘The necks of the Clan of Umayya would
be submitted. That duel would take place during the sunset, and that is the duel of
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Ali Bin Abu Talib®"® at sunset. And the sun would remain still upon the heads of the
people for a while, until their faces are highlighted, and the people recognise their
affiliations and their lineages’.
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Then he®" said: ‘The man from the Clan of Umayya would try to hide by the side of
a tree, so it would say, ‘Behind me is a man from the Clan of Umayya, so kill him!"*?

VERSES 5-9
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[26:5] And there does not come to them a new Reminder from the Beneficent
but they turned aside from it [26:6] Thus they have belied (the truth), and so
there shall come to them News which they were mocking at [26:7] Do they not
look at the earth, how many of every noble kind of pairs We have Caused to
grow in it? [26:8] Most surely there is a Sign in that, but most of them will not
believe [26:9] And surely your Lord is the Mighty, the Merciful.
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Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Hamza Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far Bin
Zayd Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Abu Talib®"*, at Qum, in Rajab of the year three hundred and
thirty nine. He said, ‘My father narrated to me, from Ali Bin Ibrahim Bin Hisham in what he wrote to me
in three hundred and nine. He said, ‘My father narrated to me, from Yaser Al-Khadim, who has
narrated:

‘Abu Al-Hassan®"*® Ali***® Bin Musa®"® Al-Reza®"®, from his®*"® father®"®, from
his®*" forefather®®"®, from Al-Husayn®"® Bin Ali**"® having said: ‘The Rasool-
Allah®"" said: ‘O Ali®"®! You®"* are the Proof (Huijjat) of Allah®®", and you®"* are
the Gateway to Allah®", and you®"* are the Pathway to Allah®", and you®"* a

the Great News, and you®"*® are the Straight Path, and you®"* are the hlghest
example (ideal).*®

VERSES 10 - 22
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[26:10] And when your Lord Called out to Musa: Go to the unjust people!
[26:11] The people of Pharaoh: are they not fearing? [26:12] He said: My Lord! |
fear that they would belie me [26:13] And my chest is straitened, and my
tongue is not eloquent, therefore Send for Haroun (for support) [26:14] And for
them is a crime which | committed, therefore | am scared that they may be
killing me [26:15] He said: Never! Both of you go with Our Signs; surely We
are with you, Hearing
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[26:16] Then go to Pharaoh and say: We are the Rasools of the Lord of the
Worlds [26:17] Then send with us the Children of Israel [26:18] (Pharaoh) said:
Did we not bring you up as a child among us, and you tarried among us for
(many) years of your life? [26:19] And you did (that) deed of yours which you
did, and you are from of the ungrateful [26:20] He said: | did it then while | was
from the erring ones [26:21] So | fled from you when | feared you, then my Lord
Granted me Wisdom and Made me to be from the Rasools [26:22] And that is a
favour which you are reproaching me for although you have enslaved the
children of Israel?
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Ibn Babuwayh said, ‘Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al-Qarshy narrated to us,
from his father, from Hamdan Bin Sulayman Al-Neysapouri, from Ali Bin Muhammad
Bin Al-Jaham who said, ‘| was present in the gathering of Al-Mamoun’ — and he
mentioned the Hadeeth regarding the Infallibility of the Prophets®, from the
questions of Al-Mamoun to Al-Reza®*"*. So from what he asked, was, ‘So what is the
meaning of the words of Musa® to Pharaoh® [26:20] He said: | did it then while |
was from the erring ones?’
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Al-Reza®"® said: ‘Pharaoh® said to Musa®, when he® came to him"?, [26:19] And
you did (that) deed of yours which you did, and you are from of the ungrateful,
to me™. Musa® said: ‘[26:20] He said: | did it then while | was from the erring
ones, strayed off the road, by staying in one of your cities [26:21] So | fled from
you when | feared you, then my Lord Granted me Wisdom and Made me to be
from the Rasools. So Al-Mamoun said, ‘May Allah®" Bless you®"®, O son®"* of
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‘Abu Abdullah®®"® has said: ‘When Al-Qaim®*"* rises, he®"* will recite this Verse
addressing the people [26:21] So | fled from you when | feared you, then my
Lord Granted me Wisdom and Made me to be from the Rasools’.*®

(Extract 1)
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‘Abu Abdullah®"® has said: ‘When Allah®" Sent Musa® to Pharaoh®, he® came to
his”® door. He® sought permission to enter, but he’® did not permit him®. So he®
struck the door with his® staff, so the doors collided and opened. Then he® came up
to Pharaoh'.
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So he™ informed him" that he® was a Rasool of Allah®", and asked him™ that he
should send the Children of Israel with him®. Pharaoh® said to him® [26:18]
(Pharaoh) said: Did we not bring you up as a child among us, and you tarried
among us for (many) years of your life? [26:19] And you did (that) deed of
yours which you did i.e., having killed the man and you are from of the
ungrateful, meaning ‘being ungrateful of my" favours’.
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Musa® said just as Allah®" has Related [26:20] He said: | did it then while | was
from the erring ones [26:21] So | fled from you when | feared you, then my Lord
Granted me Wisdom and Made me to be from the Rasools [26:22] And that is a
favour which you are reproaching me for although you have enslaved the
children of Israel?’.%°

VERSES 23 - 29
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[26:23] Pharaoh said: And what is the Lord of the Worlds? [26:24] He (Musa)
said: The Lord of the skies and the earth and what is between the two, if you
would be certain [26:25] He (Pharaoh) said to those around him: Are you all
not listening?[26:26] He said: Your Lord and the Lord of your forefathers
[26:27] He (Pharaoh) said: The Rasool who is Sent to you is insane [26:28] He
(Musa) said: The Lord of the east and the west and what is between the two, if
you understand [26:29] (Pharaoh) said: If you were to take a god besides me, |
will make you to be from the prisoners

(Extract 2)
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[26:23] Pharaoh said: And what is the Lord of the Worlds? But rather, he' asked
him® about the State of Allah®". So Musa® said [26:24] He (Musa) said: The Lord
of the skies and the earth and what is between the two, if you would be certain
So Pharaoh™ said — wondering — to his® companions [26:25] Are you all not
listening? 1"® asked him® about the State of Allah®" and he® says so he® answers
me' from the attributes!” So Musa® sald [26:26] Your Lord and the Lord of your
forefathers’. Pharaoh® said to his® companions, ‘Listen! He® is saying: ‘Your
Lord®" and the Lord®" of your forefathers!” Then he® said to Musa® [26:29]
(Pharaoh) said: If you were to take a god besides me, | will make you to be

from the prisoners."
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Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj, from Al- Asbagh Bin Nabata who said:
‘Amir-ul-Momineen®"* preached to us upon the Pulpit of Al-Kufa. So he®*"* Praised
Allah®" and Extolled Him®*", then said: ‘O you people! Ask me®"s, for between
my®*"® ribs is the (Divine) Knowledge’. So Ibn Al-Kawa stood up and said, ‘O Amir-ul-
Momineen®"s, | have found in the Book of Allah®" (Verses) which invalidate each
other’.
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He®"* said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al-Kawa! The Book of Allah®",
(Verses) ratify each other, and do not invalidate each other, so ask whatever comes
to you'. He said, ‘O Amir-ul-Momineen®"*! | heard Him®**" Saying [70:40] | swear by
the Lord of the Easts and the Wests, and He*" Said in another Verse [55:17]
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Lord of the two easts and Lord of the two wests, and Said in another Verse
[26:28] He said: The Lord of the east and the west’.
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He®"* said: ‘May your mother be bereft of you, O lbn Al- kawa! This is the east and
this is the west. And as for His*" Words [55:17] Lord of the two easts and Lord of
the two wests, so it is the east of the winter upon a limit, and east of the summer
upon a limit. But do you not recognise that from the nearness of the sun and its
remoteness? And as for His®**" Words [70:40] | swear by the Lord of the Easts
and the Wests, so it has for it three hundred and sixty constellations, (the sun is)
emerging from each constellation and setting in another. So it does not return to it
except from a meeting in that particular day’.*®

VERSES 30 - 33
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[26:30] He (Musa) said: Suppose | come to you something clear? [26:31]
(Pharaoh) Said he: Come with it then, if you are of the truthful ones [26:32] So
he cast down his rod, and so it was an clear serpent [26:33] And he drew forth
his hand, and so it appeared (brilliantly) white to the onlookers

(Extract 3)
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Musa® said: ‘[26:30] Suppose | come to you something clear?. Pharaoh® said
[26:31] (Pharaoh) Said he: Come with it then, if you are of the truthful ones
[26:32] So he cast down his rod, and so it was an clear serpent. So there did not
remain anyone from those who were gathered around Pharaoh'®, except that he fled.
And terror entered into Pharaoh™ and he® was not in control of himself®. So
Pharaoh® said, ‘We adjure you® by Allah®" and by the nurturing (that we nurtured
you®® with), restrain it from me!” So he® restrained it. [26:33] And he drew forth his

hand, and so it appeared (brilliantly) white to the onlookers. So when Musa®

grabbed the staff, Pharaoh™ regained control of himself?, and they ratified it. So
Haman stood up to him® and said, ‘Since you™ are now a worshipper of a god,
therefore | have become of those who worship a servant!’*®
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VERSES 34 - 40
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[26:34] Pharaoh said to the chiefs around him: This one is a skillful magician
[26:35] Who wants to turn you out of your land with his magic; what are you
advising? [26:36] They said: Respite him and his brother and send heralds into
the cities [26:37] That they should bring to you every skillful magician [26:38]
So the magicians were gathered together at the appointed time on the known
day [26:39] And it was said to the people: Will you gather together? [26:40]
Perhaps we may follow the magicians, if they are the winners

(Extract 4)
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Then Pharaoh® said to the chiefs who were around him® [26:34] This one is a
skillful magician [26:35] Who wants to turn you out of your land with his
magic; what are you advising? [26:36] They said: Respite him and his brother
and send heralds into the cities [26:37] That they should bring to you every
skillful magician [26:38] So the magicians were gathered together at the
appointed time on the known day. And Pharaoh™ and Haman had learnt the

sorcery, but rather they had overcome the people with the sorcery. And Pharaoh®
had claimed the lordship with the sorcery.?°

VERSES 41 - 45
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[26:41] So when the magicians came, they said to Pharaoh: Shall we get a
reward if we are the winners? [26:42] He said: Yes, and you will then be of
those of proximity [26:43] Musa said to them: Cast what you are going to be
casting [26:44] So they cast down their ropes and their sticks and said: By the
Might of Pharaoh, we shall be victorious [26:45] Then Musa cast down his staff
and so it swallowed up what they were faking

(Extract 5)
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So when it was the morning, he® sent heralds in the city, all of the cities of Egypt,
and gathered together a thousand magicians, who had been chosen from a hundred
thousand, and from the hundred, chose eighty. So the magicians said to Pharaoh®,
“You™ very well know that there are no magicians in the world who are better than us,
so if we were to overcome Musa®, what would be for us, from you®?’ He™ said
[26:42] He said: Yes, and you will then be of those of proximity, I shall share
with you all from my™ kingdom’. They said, ‘But if Musa® were to overcome us, and
invalidate our magic, we would know that what he®® has come with, there is no magic
before it, nor is there any excuse before it, and we would believe in it, and ratify
him®. So Pharaoh® said, ‘If Musa® were to overcome you, I would also ratify him?®
along with you all, but form a consensus on your plans, i.e. what you all would be
doing’.
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And the day came which had been promised to them (for the contest). So when the
day rose, Pharaoh® gathered the creatures, and the magicians, and he® had for
himself® a tall dome, the length of eighty cubits, which had been covered with iron
and polished steel. And whenever the sun shone upon it, it was not possible for
anyone to be able to look towards it, due to the reflection of the iron from the
brightness of the sun. Pharaoh' and Haman came up and sat upon it, overlooking
everything. And Musa® came up and looked at the sky. So the magicians said to
Pharaoh®, ‘We see a man who is looking at the sky, and our magic does not reach to
the sky, and we can ensure the magic upon the ones in the earth’.
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So they said to Musa® [7:115] O Musa! Will you cast, or shall we be the first to
cast? Musa® said to them [26:43] Musa said to them: Cast what you are going
to be casting [26:44] So they cast down their ropes and their sticks and these
appeared to shake, and move like the excited snakes. So they said and said: By
the Might of Pharaoh, we shall be victorious. So that shocked the people. Musa®
felt fear within himself®*, so We®" Called out [20:68] Fear not, surely you shall be
the uppermost [20:69] And cast down what is in your right hand; it shall
devour what they have wrought; they have wrought only the plan of a
magician, and the magician shall not be successful wherever he may have
come from.
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So Musa® cast his®® staff, so it melted into the ground like the lead, then emerged its
head, and opened its mouth, and placed its jaw on the top of the dome of Pharaoh'®.
Then it lowered itself, and it swallowed up all of the sticks and ropes of the
magicians. And the defeated people, when they saw it, they magnified it, for the eyes
had never seen the like of it before, nor had any description of the describers had
every described it before. There was a stampede from the people, which killed four
thousand men and women and children. And it turned towards the dome of
Pharaoh® — and Pharaoh™ and Haman had wetted their clothes, and had been
overwhelmed from the panic.?!

VERSES 46 - 51
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[26:46] And the magicians fell down prostrating [26:47] They said: We believe
in the Lord of the Worlds [26:48] The Lord of Musa and Haroun [26:49]
(Pharaoh) Said: You are believing in him before | gave you the permission? he
is your leader who taught you the magic, so you shall soon know, for I will cut
off your hands and your feet on opposite sides, and certainly | will crucify you
all [26:50] They said: It does not matter, we shall be returning to our Lord
[26:51] We hope that our Lord will Forgive us our mistakes for we are the first
of the Believers

(Extract 6)
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And Musa® passed by among the defeated ones with the people. So Allah®" Called
out to him® [20:21] Grab hold of it and fear not; We will restore it to its former
state. So Musa® returned, and wrapped his®® cloak upon it and grabbed it, and it
returned back to its state as a staff that it used to be. It was as Allah®" Said [26:46]
And the magicians fell down prostrating when they saw that, and they said
[26:47] They said: We believe in the Lord of the Worlds [26:48] The Lord of
Musa and Haroun. So Pharaoh™ got angry due to that, with an intense anger, and
said [26:49] (Pharaoh) Said: You are believing in him before | gave you the
permission? He is your leader meaning Musa® who taught you the magic, so
you shall soon know, for | will cut off your hands and your feet on opposite
sides, and certainly | will crucify you all. So they said as Allah®*" has Related
[26:50] They said: It does not matter, we shall be returning to our Lord [26:51]
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We hope that our Lord will Forgive us our mistakes for we are the first of the
Believers’.?

VERSES 52 - 59
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[26:52] And We Revealed unto Musa, saying: Go away with My servants
secretly, you will be pursued [26:53] So Pharaoh sent heralds into the cities;
[26:54] these are only a few, a handful [26:55] And they have enraged us
[26:56] And we are a vigilant multitude [26:57] So We turned them out of
gardens and springs [26:58] And treasures and honourable dwellings,
[26:59] Even so, We Made the Children of Israel to inherit it

(Extract 7)

dLEU ceﬁ\Jsth\chAsﬂjd\)ﬂ\jcuujﬁ\*lcau\d}\‘;\; M\@wﬂw\wuﬁ)ﬂum
cA;}s);_d\e@qcbs.\ssdu\)u\@u@a}.ac);&‘u}mé\ddhu)u\u\ @»JAL;\AN\@J\A*QU}:)E
cd\d\‘;ﬁuSchu]\muw@mmem cwu\)mjcwybu;\ad\@uujcﬂba\u}cﬁ

RSN AT FY I Jﬂseﬁe\ﬁﬁ;);ﬁ;uﬁju\-&w»\-&ﬁb a5 e Al SalSz A

So Pharaoh™ imprisoned the one who expressed their belief in Musa® in the prison,
until Allah®" Sent down upon them the flood, and the locusts, and the lice, and the
frogs, and the blood. Therefore Pharaoh” freed them. Allah®" Revealed unto
Musa® [26:52] Go away with My servants secretly, you will be pursued. So
Musa®® went out with the Children of Israel, and they were cut-off by the sea. And
Pharaoh™ gathered his®® companions, and sent heralds into the C|ty, and mobilised
the people. Six hundred thousand presented themselves and he" rode among
thousands upon thousands, and went out, just as Allah®" Mighty and Majestic has
related [26:57] So We turned them out of gardens and springs [26:58] And
treasures and honourable dwellings [26:59] Even so, We Made the Children of
Israel to inherit it’. %
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[26:60] So they pursued them at sunrise [26:61] So when the two groups saw
each other, the companions of Musa said: we are being overtaken [26:62] He
said: Never! My Lord is with me: He will be Guiding me [26:63] So We Revealed
unto Musa: Strike the sea with your staff! So it parted, and each part was like a
huge mountain [26:64] And We Brought the others near to it [26:65] And We
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Saved Musa and all those who were with him [26:66] Then We Drowned the
others [26:67] Most surely there is a Sign in this, but most of them are not
Believers [26:68] And most surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful

(Extract 8)
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[26:60] So they pursued them at sunrise. So when Musa® came near to the sea,
and Pharaoh®® came closer to Musa®, the companions of Musa® said [26:61] we
are being overtaken. Musa® said [26.62] Never! My Lord is with me: He will be
Guiding me, i.e. Rescuing me® from the sea.
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Yoshua Bin Noon® stood up and said to Musa®: ‘O Rasool-Allah®! What is the
Command of your® Lord #"?’ He®® said: ‘To cross over the sea’. Yoshua® entered
his® horse into the water, and Allah®" Revealed unto Musa® [26:63] Strike the sea
with your staff! So it parted, and each part was like a huge mountain. Twelve
pathways appeared for him® in the sea, and each tribe from them took to one of it.
The water had been raised, and the seabed was dry, as the sun shone upon it to dry
it, just as Allah®" has Related [20:77] then make for them a dry path in the sea,
not fearing to be overtaken, nor being afraid.
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Musa®® and his® companions entered the sea. And his®** companions were of twelve
tribes, so Allah®" Struck twelve pathways for them in the sea, and every tribe took
to one pathway. And the water was higher than their heads like the mountains. So a
tribe who was with Musa®® panicked in its pathway and said, ‘O Musa®! Where are
our brothers?’ So he® said to them: ‘With you in the sea’. They refused to ratify
him®, so Allah®®" Commanded the sea that it should become such that they could
see and talk to each other.
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Pharaoh™ and his®® army came over. So when they ended up at the seashore, he™
said to his companions, ‘Do you not know that I'* am your highest lord?’ The sea has

opened up for me". But, not one of them had the courage to enter the sea, and the

horses refrained around the water. So Pharaoh™ preceded until he came to the coast
of the sea. His" astrologer said to him", ‘Do not enter the seal’ And he® turned away

17 out of 55




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

from him, and did not accept (his advice) from him, and he' faced turned towards a
horse, but the mare refrained from entering the water.
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Jibraeel® appeared in front of it, and he® was upon a horse, and entered the water
The horse looked at it and entered the water in pursuit of it and all of his®
companions came up behind him™. So when all of them had entered it, until the last
one of them had entered into the sea, and the last one from the companions of
Musa® had exited from it, Allah®" Commanded the wind, so it struck the sea waves
against each other. Thus the water, came down upon them like the mountains.
Pharaoh® said during that [10:90] | believe that there is no god but He in Whom
the Children of Israel believe and | am of those who submit. So Jibraeel®
grabbed a handful of dust and inserted it in his® mouth, then said [10:91] What!
now! and indeed you disobeyed before and you were of the mischief-makers’.?*
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‘Abu Abdullah®"® has said: ‘There was a group from the ones who believed in

Musa® who said, ‘If the soldiers of Pharaoh® come up to us, and he® was among
them, we will take from his worldly affairs. So if we hope from the apprearance of
Musa®, we would go to him®’'. So they did it. So when Musa® and those who were
with him directed themselves to flee, they rode upon their animals, they rushed
towards Musa®® to be with him®* and those who were with him®. They tried to
became part of them. but, Allah®" Sent Angels who struck at the faces of their
animals, who returned them back to the soldiers of Pharaoh', and so they became of
those who drowned along with Pharaoh™® (as they Wanted to enjoy the facilities
offered by Pharaoh and not declaring their faith until it was too late and Allah did not
Approve their love of the world)®
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‘| heard Abu Al-Hassan®"* saying to my father: ‘What is the matter that saw you
to be in the presence of Abdul Rahman Bin Yaqoub?' He said, ‘He was free
(available). So Abu Al-Hassan®"*® said: ‘He is saying big things with regards to
Allah®"_He describes Allah®" the High, and Limits Him**". And Allah®*" cannot be
Described. Either you sit with him and leave us*"* or sit with us®*"* and leave him’.
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So he said, ‘He is saying whatsoever he desires to. Which thing (blame) is upon me
if I do not say from that which he is saying?’ So Abu Al-Hassan®"* said to him: ‘Are
you not afraid that if a Curse were to descend due to it, it would engulf everybody
there? Do you not know that there was one who was from the companions of
Musa®, and his father was from the companions of Pharaoh®®. When the cavalry of
Pharaoha came up to Musa®, he stayed behind in order to advise him. Musa®
realised it, that his father is compelling him, until they reached the sea. So they all
drowned. The news came to Musa®, so he® asked Jibraeel® about his state. So
he® said: ‘Drowned (may Allah®" have Mercy upon him). He was not upon the view
of his father, but the Curse, when it descends, the one who is near to the sin has no
defence against it’.%°
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Abu Ja’far®™"s regarding the Words of Allah®" Mighty and Majestic [54:42] They
belied all of Our Signs, he®"* said: ‘Meaning the successors®***, all of them®"* .’
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Allah®™" Revealed unto Musa®: [26:63] So We Revealed unto Musa: Strike the
sea with your staffl So it parted and say: 'Our Allah®"! For the sake of

Muhammad®*"" and his**""' pious Progeny®"®, part the sea.' He®*"* did that and it

parted and revealed the earth up to the end of the gulf. Musa® said: 'Enter into it!"
They said: 'The earth is wet, we fear that we may sink into it." Allah the Almighty
Said: 'O Musa®, say: 'Our Allah®*"! By the right of Muhammad®*"" and his®*""
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goodly Progeny®"s, make it dry.' He*"* said it, and Allah®*" sent the wind over it and

dried it, and Musa® said: 'Enter into it!"
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They said: 'O Prophet®"*® of Allah®"! We are twelve tribes, the children of twelve
fathers, and if we all enter together then each of us would like to precede the other
and there will be conflict between us. If each of us had his own path then this would
allay our fears,’ Allah®" Ordered Musa® to strike the sea with his staff twelve times,
and there were twelve paths alongside each other with water between them. Each
time he®" used to recite, 'Our Allah®"! By the sake of Muhammads®" and his*""
goodly Progeny®"®, separate the water from the earth.' Then there were twelve
complete paths, all dried up by the wind passing over them. Musa® said: Enter into
it!" They said: 'All the groups will enter onto the path of these paths but will not know
what is happening to the others.’
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Allah®" the Almighty Said: 'Strike each of the walls of water with your staff.' He®"*
struck and said: 'Our Allah®"! By the sake of Muhammad®*"" and his***" goodly
Progeny®"®, let there be gaps within the water so that some of them can see some
of the others.' There appeared huge gaps with the walls of water and some of them
could see the others. Then they entered onto the paths. When the last of them
reached the end of the gulf, Pharaoh and his people came over and started
entering. When the last of them had entered, and the first of then intended to exit,
Allah®" Ordered the water to form layers over them, and they drowned, and the
companions of Musa® were watching that. The Words of the Almighty [2:50] And
when We parted the sea for you, so We Saved you and Drowned the followers
of Pharaoh and you watched by at them.?®

VERSE 69 - 87
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[26:69] And recite to them the news of Ibrahim [26:70] When he said to his
father and his people: What are you worshipping? [26:71] They said: We
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worship idols, so we shall remain devoted to these [26:72] He said: Are they
listening to you when you call upon them? [26:73] Or are they profiting you or
harming you? [26:74] They said: But, we found our forefathers doing that
[26:75] He said: Have you then considered what you have been worshipping
[26:76] You and your forefathers before you [26:77] So these are enemies to
me, except for the Lord of the Worlds [26:78] Who Created me, so He Guides
me [26:79] And He is the One Who Feeds me and Quenches me [26:80] And
when | am sick, He Heals [26:81] And Who will Cause me to die, then Revive
me [26:82] And Who, | hope, will Forgive me my mistakes on the Day of
Judgement [26:83] Lord! Grant me wisdom, and join me with the righteous
[26:84] And Make for me a truthful tongue among the later ones [26:85] And
Make me to be from the inheritors of the Blissful Garden [26:86] And Forgive
my father, for he had gone astray [26:87] And do not Disgrace on the Day when
they are Resurrected
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Ali Bin lbrahim, from his father, from lbn Abu Umeyr, from Hisham Bin salim, from Abu Ayyub Al-
Khazzaz, from Abu Baseer, who has said the following:

Abu AbdullahaSWS having said that: ‘Azar, the father of Ibrahim® was an astrologer for
Nimrod"” and he'® never passed a law except after seeking his advice. So he looked
at the stars one night, and in the morning he said to Nimrod?, ‘I have seen

something strange’. He" said, ‘And what is it?’ He said, ‘I saw a newborn being born
in our land. Our destruction will be by his®* hands. It will not be long after him® being
conceived’.
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So he'® was astounded by that and said, ‘Has the woman fallen pregnant W|th him?®
yet?’ He said, ‘Not yet’. So he® separated the women from the men. He™ did not
leave a single woman except that he'® made her to be in the city, with no man being
allowed to be alone with her. Azar copulated with his wife and Ibrahim® was
conceived. He thought that he® might be the one. So he sent for the women from
the midwives of that time, that if there is anything in her womb they should notify him.
They examined her. So Allah®" Mighty and Majestic Made what was in her womb to
be transferred to the back. So they said, ‘We did not see anything in her tummy’. And
what was in his knowledge was that he® would be burnt by the fire, and did not know
that Allah®" the High would be Rescuing him®®’.

@sd‘\lﬁ.ﬂd;wé\JAJDL_\AAJ\XM\)A\MJESMA})M‘;\M&_&JJU\‘)‘)\J\‘)\a.\ﬁ\‘).}\e\uujwﬁd\ﬁ

m&d&mwb@dhsdu\dmgﬂ\g_u\u}&?}&\&@h@;@d&\u\‘fﬂ\wpﬂmmﬂ
wwﬂ\ﬁb‘)u)w\ubécduFWJ\ﬁjbé\M

21 out of 55




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

He*"* said: ‘So when the mother of lbrahim® gave birth to him®®, Azar wanted to go
with him® to Nimrod™ to be killed. So his wife said to him, ‘Do not go with your son®
to Nimrod™ for he" will kill him®. | shall go with him® to one of the caves and leave
him®® there until his®® death comes to him®®, and you will not become the one to have
killed your own son’. So he said to her, ‘Take him®'. So she went with him®*® to a
cave, then placed him® in it, and placed a rock to block the entrance of the cave.
Then she left him®°,
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He*"® said: ‘Allah®" Mighty and Majestic Made his* sustenance to be in his®
thumb. He® would suck it and milk would flow from it. He®*® grew in a day like others
grow in a week, and grew in a week like others grow in a month, and grew in a
month like others grow in a year. So that situation remained for as long as Allah®"
Desired it to remain. Then his® mother said to his® father, ‘If you allow me, | shall go
to that child’. So he allowed her. So she went there and there was Ibrahim®®. His*
eyes lit up like two lanterns. She grabbed him® and pressed him® to her bosom, and
fed him®. Then she left him there.
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Azar asked her about him®, so she said, ‘I have hidden (buried) him in the soil’. She
waited, and she would come out for her need, and go to Ibrahim®, hold him® to her
bosom, feed him®, and leave him®. So when he® started moving, she would still
come to him® and do as she had done before. So when she wanted to leave, he®
grabbed her robe. She said to him®, ‘What is the matter?” He® said to her: ‘Take
me® with you'. She said, ‘Not until your father orders me to'.
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He®"* said: ‘The mother of lbrahim® came to Azar. She related to him the story. He
said to her, ‘Bring him® to me. Make him®® to be seated upon the road, so when his®
brothers pass by, make him® enter with them, and he® will not be noticed’. He**"*
said: ‘And the brothers of Ibrahim® used to carve the idols and would go with these
to the markets and sell them. So she went to him®, and came with him® until she
made him® to sit upon the road. And his®® brothers passed by, he® entered with
them. So when his® father saw him®, he was overwhelmed with the love for him®
And so the situation remained as such for as long as Allah®" Desired it to’.
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He®"® said; ‘One day from the days during which, his® brothers were in the middle
of carving the idols, Ibrahim® took the tool, and took a piece of wood, and carved
such an idol from it the like of which they had never seen before at all. So Azar said
to his® mother, ‘| hope that we receive good luck from the blessings of this son® of
yours’. He**"® said; ‘So when they were in the middle of that, Ibrahim® grabbed hold
of the tool and broke the idol which he® had carved. So his®® father got scared and
was overcome with severe panic. He said to him®®, ‘What would you®® have done
with it?’ Ibrahim® said to him: ‘And what would you have done with it?’” Azar said,
‘People would have worshipped it'. So Ibrahim® said to him: ‘Are you worshipping
what you yourself have carved?’ So Azar said to his®* mother, ‘This is the one due to
whom our kingdom would go away, by his®® hands’.*
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‘Al-Sadiq Ja’far Bin Muhammad®"*, replied when | asked him®*"* about the Words of
Allah®" Mighty and Majestic [2:124] And when his Lord tried lbrahim with
certain words, he fulfilled them, and he®"* mentioned the Hadeeth regarding what
his® Lord®*" had Tried him® with, until he®*"* said: ‘And the reliance, that has been
Explained in His**" Words [26:78] Who Created me, so He Guides me [26:79]
And He is the One Who Feeds me and Quenches me [26:80] And when | am
sick, He Heals [26:81] And Who will Cause me to die, then Revive me [26:82]
And Who, | hope, will Forgive me my mistakes on the Day of Judgment.
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Then the Wisdom and the longing to be with the righteous in his® words [26:83]
Lord! Grant me wisdom, and join me with the righteous i.e., to be with the
righteous ones — the ones who do are not judging except with the Judgement of
Allah®" Mighty and Majestic, and are not judging by the opinion and the analogies,
until he® testified that there should be the truthful argument from after him®, and that
has been Explained in his®* words [26:84] And Make for me a truthful tongue
among the later ones, and he®" is Ali***® Bin Abu Talib®*"®, and these are His*"
Words [19:50] And We Made for them a truthful tongue of Ali. Then there is the
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self-reduction regarding the obedience in his® words [26:87] And do not Disgrace
on the Day when they are Resurrected’.*
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"®, in a Hadeeth of the occultation of
lbrahim®, until he®"* said: ‘Then he® went into a second occultation, and that is
where [19:48] And | will withdraw from you and what you call on besides Allah,
and | will call upon my Lord; maybe | shall not remain unblessed in calling
upon my Lord’.
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Allah®" Holy is His**" Mention, Said [19:49] So when he withdrew from them
and what they worshipped besides Allah, We Gave to him Is’haq and Yaqoub,
and each one of them We Made a Prophet [19:50] And We Made for them a
truthful tongue of Ali, Meaning by it, Ali**"® Bin Abu Talib®"°, because lbrahim®

had supplicated to Allah®2 Mighty and Majestic that He®*" should Make for him?® a
truthful tongue among the later ones. So Allah®" Blessed and High, Made for him 2
and Is’hag®, and Yaqoub®, a truthful tongue of Ali*"®.
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Ali®*"® Bin Abu Talib®"® informed that Al-Qaim®"*, he®"* is the eleventh Guide from
his®™"* sons®"*, and that he®*"* is Al-Mahdi®*"* who would be filling the earth with
justice and equity, just as it had been filled before with inequity and injustice. And the
Occultation would be happening for him®*"®, and there would be confusion during
which a people would go astray, and another people would become guided. And this
has happened just as it was supposed to’.!
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The Words of the High [26:84] And Make for me a truthful tongue among the
later ones — from Ja’far®*"® Bin Muhammad®"* having said: ‘He®*"* is Ali**"* Bin Abu
Talib®™"®. His**"* Wilayah was presented to Ibrahim®"®, so he® said: ‘Our Allah®"!
Make him®"* to be from my® offspring’. Therefore Allah®" did that’.*

VERSE 88 & 89
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[26:88] A Day on which neither wealth nor sons would be of benefit [26:89]
Except one who comes to Allah with a secure heart
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‘| asked Abu Abdullah®"® about Allah®*" Mighty and Majestic [26:89] Except one
who comes to Allah with a secure heart, he®*"* said: ‘The secure (heart) which
meets its Lord®", and there is no one in it except for Him®""",
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He (the narrator) said, ‘And he®*"* said: ‘In every heart there is association (<.,s), or

doubt. But rather, when they intend ascetism regarding the world, they devote their

hearts for the Hereafter’.*
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Al-Tabarsy said, ‘It has been reported from Al-Sadig®"* having said: ‘It is (about that)
heart which is safe from love of the world’.>*

VERSES 90 & 91
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[26:90] And the Paradise shall be brought near for the pious [26:91] And the
Blazing Fire shall emerge for the erring ones
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‘Abu Ja’far®™*® has said: ‘His®*" Words [26:90] And the Paradise shall be brought
near for the pious he®"® said: ‘Approach. [26:91] And the Blazing Fire shall
emerge, he®"® said: ‘Put (in place).*®

VERSES 92 - 103
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[26:92] And it shall be said to them: Where are what you were worshipping
[26:93] Besides Allah? Can they help you or help themselves? [26:94] So they
shall be flung into it, they and the erring ones [26:95] And the armies of Iblees
altogether [26:96] They shall say while they quarrel therein [26:97] By Allah!
We were in clear error [26:98] When we considered you as equal to the Lord of
the Worlds [26:99] And none but the guilty led us astray [26:100] So we have
none from the intercessors [26:101] Nor a true friend [26:102] If only there was
one more change for us, we would be from the Believers [26:103] Surely there
is a Sign in this, and most of them did not believe
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"S, regarding the Words of Allah®*" Mighty
and Majestic [26:94] So they shall be flung into it, said: “They are a people who

describe justice by their tongues, then they oppose it by something else’.*®
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzaal,
from Ali Bin Ugba, form Umar Bin Abaan, from Abdul Hameed Al-Wabishy, who has narrated the
following:

Abu Ja’'far®*"* said, when | said from him®*"®, ‘We have a neighbour who violates all
the Prohibitions to the extent that he leaves the Prayer as well among other matters’.
He*"* said: ‘Glory be to Allah®"! And that is a great matter. However, shall 17"
inform you of the one who is more evil than him?’ | said, ‘Yes'.
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He®*"* said: ‘The one who is hostile to us®**"* (Nasibi) is more evil than him. But
rather, there is none from the servant in whose presence the People®*"* of the
Household are mentioned and he sympathises with our®*"® remembrance, except
that the Angels wipe his back, and all of his sins are Forgiven unless he commits a
sin which takes him out of the ‘Imaan’ (faith), and his intercession is Accepted whilst
it is not acceptable for the Nasibi (hostile one).
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And that the Believer will intercede for his neighbour even if there is no good deed to
his credit. He will say, ‘O Lord®"! My neighbour used to restrain himself from hurting
me’, so he will intercede for him’. So Allah®" Blessed and High will say: “I**" am
your Lord®" and more Right to Suffice for you. So He®" will Enter him in the
Paradise although there will be no good deeds to his credit. And that the lowest of
the Believers would intercede for thirty people. When that happens, the inhabitants
of the Fire will say, [26:100] So we have none from the intercessors [26:101] Nor
a true friend”.%’
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‘I heard Ja’far Bin Muhammad saying: ‘The status of a friend is great. Even the
inhabitants of the Fire would be seeking their help, and would be calling out to them
before nearing the Blazing Fire. Allah®" the Glorious has Informed about them
[26:100] So we have none from the intercessors [26:101] Nor a true friend’.®
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‘We were in the presence of Abu Abdullah®"*, so he®*"* recited [26:100] So we
have none from the intercessors [26:101] Nor a true friend, and said: ‘By
Allah®", we®"* would be interceding (three times) — and you (Shiah) would be
interceding’ (three times) — until our®"® enemies would be saying [26:100] So we
have none from the intercessors [26:101] Nor a true friend’.*
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® regarding the Words of Allah®*" the
High [26:100] So we have none from the intercessors [26:101] Nor a true friend,
he®™"® said: ‘The intercessors — The Imams®*"®, and the friends are from the

Believers’.*®
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘By Allah®"!! wWe®** would
be interceding for our®®"* Shiah until the people would be saying [26:100] So we
have none from the intercessors [26:101] Nor a true friend [26:102] If only there
was one more change for us, we would be from the Believers’.**

VERSES 104 - 121
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[26:104] And surely your Lord is the Mighty, the Merciful [26:105] The people of
Nuh belied the Rasools [26:106] When their brother Noah said to them: Will
you not observe piety? [26:107] | am a trustworthy Rasool to you [26:108]
Therefore fear Allah and obey [26:109] And | do not ask you any reward for it;
my Reward is upon the Lord of the Worlds [26:110] Therefore fear Allah and
obey me [26:111] They said: Shall we believe in you while the most despicable
ones follow you? [26:112] He said: And what knowledge do | have of what they
have been doing? [26:113] Surely their account is upon my Lord, if you could
perceive [26:114] And | am not going to drive away the Believers;
[26:115] | am nothing but a clear warner [26:116] They said: If you don’t stop
Noah, you shall become from those who are stoned to death [26:117] He said:
My Lord! Surely my people are belying me [26:118] So You Issue a Verdict
between me and them with a Judgement, and Deliver me and those who are
with me from the Believers [26:119] So We Delivered him and those with him in
the laden ship [26:120] Then We Drowned the remainder afterwards [26:121]
Surely there is a Sign in this, but most of them did not believe
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Al-Tabarsy said, ‘Abu Ja'far®™"* said: ‘What it Means by the [26:105] (The people of
Nuh belied) the Rasools, are Noah®, and the Prophets® who were between him®
and Adam®.*2
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Ali Bin Ibrahim — The Words of the High [26:111] They said: Shall we believe in
you O Noah®, while the most despicable ones follow you? — said, ‘The poor’.*®
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from
Abu Hamza, who has said:

Abu Ja’far**"® said that: Noah® lived among his® people for a thousand years less
fifty (950) years. He® did not associate anyone in his®* Prophet-hood for he® had
come to a people who had rejected the Prophets® who were between him®* and
Adam® and that is the Statement of Allah®": [26:105] The people of Nuh belied
the Rasools, meaning the ones® who were in between him® and Adam® to end in
Words of the Mighty and Majestic [26:104] And surely your Lord is the Mighty,
the Merciful’.*
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And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja'far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin
Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported:

‘| said to Al-Reza®™"®, ‘What was the reason for Allah®" Mighty and Majestic to
Drown all of the world during the era of Noah®, and among them were children and
ones who had no sin upon them?’
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So he®"* said: ‘There were no children among them, because Allah®*" Mighty and
Majestic Sterilised the backbones of the people of Noah® and the wombs of their
women for forty years. So their offspring were cut off. They drowned and there were
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no children among them. Allah®" Mighty and Majestic did not Destroy by His
Punishment, the one who did not have a sin upon him. And as for the remainder of
them, from the people of Noah®, He®" Drowned them due to their belying the
Prophet®® of Allah®" - Noah®, and the rest of them drowned due to their being
pleased with the belying of the beliers. And the one who was absent from a matter
and was happy with it, is like the one who was present and came to it (participated in

i_t),.45

Oeaally 1B AR Gl Al @ b (@Dl adde) ina o o caslall (T Bl s )y s e s Gl U
A Y) Bual g eada g 08 (G

(It has been narrated) from Abu Ja'far®™" regarding His®*" Words [26:119] in the
laden ship, he®"® said: ‘The fully prepared, that which he* had completed, and
there did not remain anything except for its sailing’.*°

VERSES 122 - 139
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[26:122] And surely your Lord is the Mighty, the Merciful [26:123] Aad belied
the Rasools [26:124] When their brother Hud said to them: Will you not
observe piety? [26:125] | am a trustworthy Rasool to you [26:126] Therefore
fear Allah and obey [26:127] And | do not ask you any reward for it; my Reward
is upon the Lord of the Worlds [26:128] Are you building a sign on every
height? You are (indulging in) vanities [26:129] And you are taking to strong
fortresses that perhaps you may live eternally [26:130] And when you seize,
you seize as the tyrants do [26:131] Therefore fear Allah and obey [26:132] And
fear the One Who has Extended to you abundantly of what you know [26:133]
He has Extended you abundance of cattle and son [26:134] And gardens and
springs [26:135] | fear for you the Punishment of a Great Day [26:136] They
said: It is the same to us whether you preach to us or do not become from the
preachers [26:137] This is nothing but a custom of the former ones [26:138]
And we are not going to be punished [26:139] Thus they belied him, so We
Destroyed them. Surely there is a Sign in this, but most of them do not believe

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from
Abu Hamza, who has said:
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From Abu Ja'far®™"® having said: ‘So when the Prophet-hood of Noah® came to an
end and his® days were completed, Allah®*" Revealed unto him® that: “O Noah®!
Your®® Prophet-hood has come to an end and your®® days are completed, so make
the Knowledge which is in your®® possession, and the Belief, and the Great Name,
and the inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of the Prophet-
hood, to be in the descendants from your® progeny, for 1" will never Cut it off from
the houses of the Prophets® which is your® house and between Adam?®, and 1*"
will never Leave the earth except that there will be in it a knowledgeable one by
whom My**" Religion would be recognised by, and obedience to Me*" would be
recognised by, and salvation would lie in the ones who are born during what is in
between the Capture (passing away) of a Prophet®® up to the coming out of another
Prophet®.

Mushax\u\cydb}(e);ud\?@_ds) 9\_\.\Jy\w$}ﬁJC}JUJJLAJQU\SJ((;M\M}Q)J}@-}LAL&C}J)AJ}
juw}.\he&\ﬂd)q\u@@)&baﬁydajfau\jmjms.\s&Jsz\‘_;\ujsjcmm\jaywddtm
UL Gl S Leasll 028 SaLegy & Lol 45) (eM\u;)Cyf\,@)smmu,.md;});muum

?@\mm}au}&\sm

And Noah® gave the good news of Hud® to Saam® and there were Prophets®

between Noah® and Hud®. And Noah® said that Allah®®" will Send a Prophetas
called Hud®, and he® would call his®® people to Allah®" Mighty and Majestic. They
would belie him® and Allah®®" will Destroy them by the wind. So the ones among
you who meet him® should believe in him®, and follow him® for AIIahaZWJ Would
Rescue him from the Punishment of the wind. And Noah® ordered his®® son® Sam®
that he® should look at this bequest at the start of every year and make it to be a
day of Eid for them.
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So they observed that which was in their possession from the Knowledge, and the
belief, and the Great Name, and the inheritance of the knowledge, and effects of
Knowledge of the Prophet-hood. They found Hud® as a Prophet®® and their father
Noah® had given them the good news of him®* beforehand. So they believed in
him®, and followed him®, and ratified him®, and were therefore Rescued from the
Punishment of the wind, and the Words of Allah®": “[7:65] And to Ad (We sent)
their brother Hud”, and the Words of the Mighty and Majestic: [26:123] Aad belied
the Rasools [26:124] When their brother Hud said to them: Will you not
observe piety? And the Blessed and High Said: “[2:132] And the same did
Ibrahim enjoin on his sons and (so did) Yaqoub”, and His®**" Statement: “[6:84]
And We gave to him Ishaq and Yaqoub and Made it to be in his* Household ;
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each did We guide, and Noah did We Guide before,” and Made it to be in his®
Household, so the descendants of the Prophets® believed in them®, and those that
lived before Ibrahim?® believed in Ibrahim?®.%’
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From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from Ma’rouf
Bin Kharbouz, who said:

Abu Ja'far™"® said that ‘Allah®" has winds of Mercy as well as winds of Punishment.
So if Allah®®" Desires that He®" Turns the winds of Punishment into the winds of
Mercy, He®*" Does it, but He®* never Makes (winds of) Mercy to be turned into the
wind of Punishment’.

He®" said: ‘And it is never the case that He®*" is Merciful to all people who obey
Him®" and that their obedience should become an affliction for them, except after
theirs having turned from their obedience.
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He®" said: ‘That is how He®" Acted with the people of Yunus®. When they
believed, Allah®*" Bestowed mercy upon them after having had Ordained for them

the Punishment. He®*¥ had Decided, then Enclosed them with His®*¥ Mercy. So

He®" Made the Punishment that was pre-destined for them as a Mercy. He®"

Turned it away from them and it had already descended upon them and
overwhelmed them, but they pleaded before Him*"”

u&wc‘)&@‘)s&juhﬂ\wm\Yje\AJY\meALYu\xC_}_)Lg_ﬂﬁ(usﬂ\cq‘)s\u\}d\a
‘_AQL@_\A\P);JU\U\);J\JAUR@_JQ&J\Mwﬁbeﬁ&Y\E@J@m}h}&d\ JY\
HM‘WJ‘JSA

He®"* said: ‘And as for the wind of the destruction (Al-Ageem), so it is a wind of
Punishment. Neither, does it inseminate anything from the wombs or anything from
the seeds, and it is a wind which comes out from the underneath the seven earths,
and not a (single) wind came out from it at all except upon the people of Aad when
Allah®" was Wrathful against them. So He®*¥ Commanded the Keepers to take from
it a measure of the size of a ring’.
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He®"* said: ‘It rebelled against the Keepers, so there came out from it a measure of
the nostril of a bull being wrathful against the people of Aad’. He®" said: ‘So the
Keepers grumbled to Allah®" from that. They said, ‘Our Lord®"! It has rebelled
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against our orders. We are afraid that it would destroy the ones who have not been
disobedient to You®" from Your®®" creatures who built Your®" City’.
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He®"* said: ‘So Allah®" Sent Jibraeel towards it who faced it with both his wings
and returned it back to its place and said to it: ‘Come out of the ones whom you have
not been Commanded for’. He**"* said: ‘So it came out from the ones against whom
it had not been Commanded for, and destroyed the people of Aad and those who
were present with them (their supporters)’.*®
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‘My father narrated to me saying, ‘Al-Mo’tasam ordered for the digging of a well at Al-
Bataniya. So they dug it for a depth of three hundred, but they still could not see the
water. So they left it and did not dig any more. So when Al-Mutawakkil became the
ruler, he issued the order that it should be dug further until water is seen. So they
dug for a hundred more until they ended up at the rock. So they struck at the rock
with the pick axes and broke it. A cold wind came out from it killing those who were
near to it. So they informed Al-Mutawakkil about that, but he did not know what that
was, so he said, ‘Ask Ibn Al-Reza®*"* about that’ — and he®*"® is Abu Al-Hassan®"®
Ali**" Bin Muhammad®"*® Al-Askari®**®. So they wrote to him®"* asking about that.
Abu Al-Hassan®"*® said: ‘These were the cities of Al-Ahgaaf, and they were the
people of Aad whom Allah®*" Destroyed by the Sar Sar wind’.*°
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‘Abu Ja’far®™"® said, ‘And as for His®*" Words [26:128] a sign on every height, the
Imam Abu Ja'far®*"* said: ‘It Means, a sign for every road. And the Sign is Ali**"*,
(but you are) You are (indulging in) vanities’.*®

VERSES 140 - 153
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[26:140] And Surely your Lord is the Mighty, the Merciful [26:141] Samood
belied the Rasools [26:142] When their brother Salih said to them: Will you not
observe piety? [26:143] | am a trustworthy Rasool to you [26:144] Therefore
fear Allah and obey [26:145] And | do not ask you any reward for it; my Reward
is upon the Lord of the Worlds [26:146] Will you be left secure with regards to
what is here [26:147] In gardens and fountains [26:148] And farmlands and
heavy laden palm-trees? [26:149] And you are carving out houses out of the
mountains skilfully [26:150] Therefore fear Allah and obey [26:151] And do not
obey the bidding of the extravagant [26:152] Who make mischief in the land
and are not doing righteous deeds [26:153] They said: But rather, you are only
of the bewitched ones
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‘Abu Ja'far®™"s has said: ‘His®" Words [26:153] They said: But rather, you are
only of the bewitched ones, they are saying, Deceitful like the Creation of the
human beings. And had you been a Rasool®, you® would not have been like us’.>*

VERSES 154 - 158
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[26:154] You are nothing but a mortal like us; so bring a Sign if you are from
the truthful ones [26:155] He said: This is a she-camel; she shall have her
portion of water, and you have your portion of water on an appointed day
[26:156] And do not touch her with evil, lest the Punishment of a grievous Day
Seize you [26:157] But they slayed her, then regretted [26:158] So the
Punishment Seized them. Surely there is a Sign in this, but most of them do
not believe
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And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain,
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak.
And it has been reported from Al-Kahteyb in ‘Al-Tareekh’, from Jabir Bin Samrat. And it has been
reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin

Hanbal-from Al-Zahaak who said,
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‘The Prophet®®"" said: ‘O Ali®"°! The most unfortunate of the former ones is the
slayer of the she-camel, and most unfortunate one of the later ones would be

your®™"* assassinator’.>?
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Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu
Hamza, who has narrated the following:

Abu Abdullah®"* said when it was said to him®"® “[54:23] (The tribe of) Thamud
rejected warnings [54:24] For they said; Is it a mortal man, alone among us,
that we are to follow? Then indeed we should fall into error and madness
[54:25] Has the reminder been made to light upon him from among us? Nay! he
is an insolent liar!”, he®™" said: ‘This is what they belied Saleh® with, and Allah®"
Mighty and Majestic does not Destroy a people at all until He®*" Sends to them,
before that, the Rasool®*.
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They argued against them (the Rasools®), so Allah®" Sent Saleh® to them. He®
called them towards Allah®". They did not respond and were insolent to him®, and
said, ‘We will not believe you® until you® bring out for us from this rock a tame she-
camel. And it was a rock, which they used to magnify and worship and make their
sacrifices near to its peak every year, and they used to gather around it. They said
‘If you®™ are as you are alleging to be, a Prophet®, a Rasool®®, so call upon your®
Lord®" for us until He®®" Brings out for us from this SO|Id rock a tame she-camel’. So
Allah®" Brought it out as they had sought from him?@
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Then Allah®" Blessed and High Revealed unto him®: “O Saleh®! Tell them that
Allah®" has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from
it one day and you would drink from it the next day”. And the day which was
designated for the she-camel to drink, it would drink the water during that day. They
would then milk her, and there did not remain any young one or old one except that
he drank from her milk in the day of theirs when it was the night time. And in the
morning they would drink from the water, and the she-camel would not drink from it
during that day. So that situation prevailed until such time as Allah®*" so Desired it
to.
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Then they rebelled against Allah®" and some of them walked towards the others
and said, ‘Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there
should be a day for us to drink and a day for it to drink’. Then they looked around for
someone who could slay it, and made for him (a reward) of what he loved. So there
came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an adulterous birth, whose father
was unknown, called Qudaar. A wretched one of all wretched ones of a sinister
character, so they made up for him a reward for it. So when the she-camel went
towards the water to drink from it, he left it until it had drunk the water. When it
returned, he sat waiting for it upon its path. He struck her with the sword but it did not
kill her. So he struck at it again and killed her and it fell down upon the earth on its
side, and its young ones fled until they sat upon the mountain. They cried out three
times towards the sky.
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And the people of Saleh®® came over. So there did not remain anyone from them
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except
that he ate from it. So when Saleh® saw that, he®* came up to them and said, ‘O
People! What called you all to do what you have done and rebelled against your
Lord®*"?" So Allah®" Blessed and High unto Saleh®: “Your®® people have been
tyrannous and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof
to them, and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it
for them. So tell them that 1°** will be Sending upon you all My®" Punishment after
three days. So they were to repent and return (from their ways), 1°*¥ shall Accept
their repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not
return (from their ways), 1¥2* will Send to them My?*! Punishment on the third day”.
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So Saleh® came and said to them: ‘O people! am a Rasool*™ of your Lor
He®*" is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and
seek Forgiveness, He**" would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’.
So when he® said that to them they became more rebellious and treacherous than
what they had been and said, ‘O Saleh®! Let it come to us, what you® are calling for
us, if you® are from the Rasools®, the truthful ones’. He® said: ‘O people! When you

36 out of 55




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your
faces would be red, and on the third day your faces would be black’.
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So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Saleh®
had spoken of’. So the rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the
words of Saleh® and will not accept his®* words, even though they may be great’. So
when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of them
walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what
Saleh® had spoken about for you all’. So the rebellious ones among them said,
‘Even if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Saleh® nor will
we leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent,
nor will we return (from our ways)'. So when it was the morning of the third day and
their faces turned black. So some of them walked towards the others and said, ‘O
people! There has come upon you what Saleh® had spoken of for you all’. So the
rebellious ones from among them said, ‘Let it come upon us what Saleh® had said to

us.
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So when it was the middle of the night, Jibraeel® came upon them and screamed
out a loud scream at them, which broke their eardrums, and split their hearts, and
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment
would be descending upon them. So all of them died in the blink of an eye, their
young ones as well as their old ones. There did not remain for them a she-camel, or
a sheep, or anything except that Allah®®" Destroyed it. They had all died in their
homes and on their beds. Then Allah®" Sent upon them Fire along with the Scream
from the sky. So it burnt all of them, and this was their story’.>®
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[26:159] And surely your Lord is the Mighty, the Merciful [26:160] The people of
Lut belied the Rasools [26:161] When their brother Lut said to them: Will you
not observe piety? [26:162] | am a trustworthy Rasool to you [26:163]
Therefore fear Allah and obey [26:164] And | do not ask you any reward for it;
my Reward is upon the Lord of the Worlds [26:165] You are (the onely ones)
coming to the males, from (all) the creatures of the worlds [26:166] And you
are leaving what your Lord has Created for you from your wives? But, you are
a transgressing people [26:167] They said: If you don’t stop, O Lut! You shall
surely be from the expelled ones [26:168] He said: | am of those who utterly
detest your deeds [26:169] Lord ! Deliver me and my followers from what they
are doing [26:170] So We Delivered him and his followers altogether [26:171]
Except for an old woman, among those who remained behind [26:172] Then
We Destroyed the others [26:173] And We Rained down upon them a rain, and
evil was the rain on those who were warned [26:174] Surely there is a Sign in
this, but most of them do not believe
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Abu Abdullah®" having said that: ‘Allah®" Sent four Angels (to Prophet Ibrahim®)

for the destruction of the people of Lut®*® — Jibraeel®*, and Mikaeel®®, and Israfeel®,
and Karoubeel® and they had obscured their faces. They greeted him®. He® did not
recognise them and saw them as good persons. So he® said (to himself*®), ‘No one
shall attend to them except for myself personally’, and he® was a kind host. So he
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when
he® placed it in front of them, “[11:70] But when he saw that their hands were not
extended towards it, he deemed them strange and conceived fear of them”.
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So when Jibraeel® saw that, he® removed the turban from his®® face and from his®
head. lbrahim® recognised him®. He® said: ‘You® are he®*!' He® said: ‘Yes’, and
his® wife passed by and he® gave her® the good news of Is’hag®, and after Is’ haq
of Yagoub®. So she® said what AIIahaZWJ has Stated, and they®® answered her® with
what is in the Mighty Book. So Ibrahim® said to them: ‘What have you® come for?’
They®® said to him®: ‘For the destruction of the people of Lut®.
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So he®* said to them®: ‘Suppose there were a hundred Believers among them,
would you® destroy them?’ Jibraeel®® said: ‘No’. He®® said: ‘If there were fifty?’ He®
said: ‘No’. He®™ said, ‘If there were thirty?’ He® said; No’. He® said: ‘If there were
twenty?’ He® said: ‘No’. He®® said: ‘if there were ten?’ He® said; ‘No’. He®® said: ‘If
there were five?’ He® said: ‘No’. He® said: ‘If there was one?’ He® said: ‘No'.
“129:32] He said: Surely in it is Lut. They said: We know well who is in it; we
shall certainly deliver him and his followers, except for his wife; she shall be of
those who remain behind”. Then they™ left.
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And Al-Hassan Al-Askary Abu Muhammad®"* said, and | don’t know whether it is the
speech except that it has been preserved: ‘And it is the Statement of Allah®" Mighty
and Majestic: “[11:74] he began to plead with Us for Lut's people”. So they®
came to Lut®® whilst he®® was in his® farm near the city. So they®® greeted him®
whilst they®® had obscured their®*® faces. So when he* saw them to be as good
persons clad in white turbans and white robes, he® said to them®: ‘Lodging?’ They®
said: ‘Yes'. So he®® led them® and they®® walked behind him®*. He® regretted having
offered lodging to them® and said (to himself**): ‘What shall 1** do when 1** come to

my®® people and | recognise them?’ So he® turned towards them® and said: ‘You®
have come to evil creatures of Allah®". And Jibraeel® had said: ‘We®® will not make
haste against them until he® testifies by three testimonies’. So Jibraeel® said (to
himself®): ‘This is one testlmony Then they® walked for a while, then he® turned
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towards them and said: ‘You®® have come to evil creatures of Alla . So Jibraee
said (to himself*): ‘These are two’. Then they®® went, so when they reached the gate
of the city, he®™ turned towards them® and said; ‘You® have come to evil creatures
of Allah®". So Jibraeel® said (to himself*): ‘These are three’.
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Then he®* entered (the city) and they® entered with him®. So when his® wife saw
them® of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the
people. So when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, ‘He® has
such people with him® that | have not seen such beauty ever better than theirs. They
came to the gate, so when Lut®® saw them, he® said: ‘O people! Fear Allah®" and
do not harass regarding my® guests. Is there no man with guidance among you?
These are my*® (community’s) daughters. They are cleaner for you, so call them to
the Permissible’. They said, ‘You® are aware that there is no right for us regarding
your daughters, and you® well know what we want’. So he® said; ‘If I*® had strength
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or support would have resorted to a strong corner. So Jibraeel™ said (to
himselfas) ‘If only he®® knew how much strength he® had’. So they spoke a lot until
they® entered the house’.
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He*"* said: ‘Jibraeel® shouted: ‘O Lut®! Call them to enter the house’. So when
they entered, Jibraeel® pointed by his® finger around them, so their eyesight was
lost and it is His®™" Words: “[54:37] but We Blinded their eyes”. Then Jibraeel®
called out: ‘We® have been Sent to destroy you all’. So he® said: ‘O Jibraeel®, hurry
up’. So he® said: ‘Their Promised time is the morning. Is not the morning yet?’
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He*"* said; ‘So he (Jibraeel®) commanded him to carry with him those who were
with him® except for his®® wife. Then Jibraeel®, by his® wings, uprooted from the
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of
the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it
and upon the surrounding areas of the city, stones of clay’.>*

VERSES 175 - 190
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[26:175] And surely your Lord is the Mighty, the Merciful [26:176] The dwellers
of the thicket belied the Rasools [26:177] When Shuayb said to them: Will you
not observe piety? [26:178] | am a trustworthy Rasools to you [26:179]
Therefore fear Allah and obey [26:180] And | do not ask you any reward for it;
my Reward is upon the Lord of the Worlds [26:181] Give a full measure and do
not become from the loss-makers [26:182] And weigh equitably with a correct
scale [26:183] And do not wrong the people of their things, and do not act
corruptly in the earth, making mischief [26:184] And fear the One Who Created
you and the former generations [26:185] They said: But rather, you are from
the bewitched ones [26:186] And you are nothing but a mortal like us, and we
think you are from the liars [26:187] So cause a portion of the sky to come
down upon us, if you are one from the truthful ones [26:188] He said: My Lord
Knows what you are doing [26:189] So they belied him, therefore the
Punishment of the Day of the Covering Seized them; it was a Punishment of a
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grievous Day [26:190] Surely there is a Sign in this, but most of them do not
believe
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‘A man from the people of Syria came to Ali**"® Bin Al-Husayn®"*°, so he said, ‘Are
you®" Ali*"® Bin Al-Husayn®"*?" He*"* said: ‘Yes'. He said, ‘Your®"* father®"* is
the one who killed the Believers?’ So Ali*®"® Bin Al-Husayn®"* wept, then wiped
his®"* eyes and said; ‘Woe be unto you! How can you assert that my®"* father®*"*
killed the Believers?’
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He said, ‘His**"® words: ‘Our®"® brothers would rebel against us®"*, so we®*"* shall
kill them upon their rebellion’. So he®"* said: ‘Woe be unto you! Have you not read
the Quran?’ He said, ‘Yes’. He®™"® said: ‘So Allah®*" has Said [11:61] And to
Samood (We Sent) their brother Salih. So were they his® brothers in their Religion
or in their families?’ The man said to him®"®, ‘But, in their families’. He®*"* said: ‘So
they were his®*"* brothers in their families, and they were not his®*"* brothers in their
Religion’. He said, ‘You®™"* have relieved me, may Allah®*" Relieve you®"’ >
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®™"®, regarding His®®" Words [26:176] The
dweIIeSES of the thicket belied, he®*"* said: ‘The thicket — is the wrapped up from the
trees’.

O Chusy O pae pais sl s 1B (i ) ) SEUal Glas) o asl sl Cn dese Whias 10 iy il o)
ue Whas 1 JE ¢ B )l Lﬁa@awmi O dene Whan 1JB ¢ Bl sl n) o anldll Whas 1JB (gl o Glasles
G (P ko) ot S (A e il lem) b Jgmey 08 205 el o ccs a3l G < pann 0 <3N
af.’u\J)écgacé;géggjc)‘a,\glcAfu\A}‘w&;éeﬁcaﬁg@cﬁ\a}swuﬁ;déj}ﬂ\g}
S e BA 3 o€ o) felia 1 05 i ) et b sal) A1 sl dad Sl 8 IS L o pems 4de

ling s i) ) Bl 05 o) 5 eclisal

%5 53 /20 12 liall
%125 :2 Al it

41 out of 55




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

‘Rasool-Allah®®" said: ‘Shuayb® cried from the love of Allah®" Mlghty and Majestlc
until he was blinded. So Allah®" Returned his eyesight. Then he® cried until he®
was blinded. So Allah®" Returned his® eyesight. Then he® cried until he® was
blinded. So Allah®®" Returned his® eyesight. So when he® was in the fourt time,
Allah®" Revealed unto him®: “O Shuayb®! Until when will this be happenlng from
you®? If this is happening out of fear from the Fire, so I?" have Requited you®, and
if this is from the desire for the Paradise, so 1"/ have Endowed it to you®”,
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So he™ said: ‘My* God, and my® Master! You®™" Know that I** am not crying out of
fear from Your®®" Fire, nor out of desire to be in Your®" Paradise, but 1> contracted
Your™ |ove upon my® heart. Thus, 1 have no patience upon that’. So Allah®",
Majestic is His*" Majesty Said: “But if this is so, for this I*" would Make My®*"
Speaker Musa® Bin Imran® to serve you®’.>’

VERSES 191 - 196
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[26:191] And surely your Lord is the Mighty, the Merciful [26:192] And surely
this is a Revelation from the Lord of the Worlds [26:193] The Trustworthy Spirit
has descended with it [26:194] Upon your heart that you may become from the
warners [26:195] In clear Arabic language [26:196] And most surely the same
is in the scriptures of the former ones
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Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from one of his companions, from
Hanaan Bin Sudeyr, from Salmat Bin Al-Hanaat who has said:

Abu Ja'far™"®, regarding the Words of Allah®*" Mighty and Majestic [26:193] The
Trustworthy Spirit has descended with it [26:194] Upon your heart that you
may become from the warners [26:195] In clear Arabic language, said: ‘This is

the Wilayah of Amir-ul-Momineen?®"s 8
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Narrated to us Muhammad Bin Ahmad, from Al-Abbas Bin Ma'rouf, from Al-Hassan Bin Mahboub,
from Hanaan Bin Sudeyr, from Saalim, from Abu Muhammad who said:
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‘I said to Abu Ja'far®*"*, ‘Inform me about the Wilayah that Jibraeel®* came down with
from the Lord®" of the Worlds on the Day of Ghadeer.” He®"* said: [26:193] The
Trustworthy Spirit has descended with it [26:194] Upon your heart that you
may become from the warners [26:195] In clear Arabic language [26:196] And
most surely the same is in the scriptures of the former ones, said: ‘This is the
Wilayah of Amir-ul-Momineen®"*.>
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(It has been narrated) from Abu Abdulla regarding the Words of the Mighty and
Majestic [26:192] And surely this is a Revelation from the Lord of the Worlds
[26:193] The Trustworthy Spirit has descended with it [26:194] Upon your heart
that you may become from the warners [26:195] In clear Arabic language,
he®"* said: ‘The Wilayah of Amir-ul-Momineen®*"* which was Revealed on the Day
of Al-Ghadeer.*
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‘Abu Al-Hassan®"* has said: ‘Wilayah of Ali®*"* is written in all the Parchments of the
Prophets®. And Allah®*" never Sent a Rasool®* except with the Prophet-hood of
Muhammad®"", and the Wilayah of his®**" successor®"* Ali**" Bin Abu Talib®"* %
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(It has been narrated) from one of them 5" or 6™ Imam , said, ‘l asked
him®*"* about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [26:195] In clear Arabic
language, he®"* said: ‘It (Quran) explains the languages, but the languages do not
explain it (Quran)’.®?

VERSE 197 - 199
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[26:197] Is it not a sign to them that the scholars of the Children of Israel knew
it? [26:198] And if We had Revealed it to any one of the non-Arabs [26:199] So
that he should have recited it to them, they would not have believed in it

Condl e 03 8 5 el 4 il L el Gl G 0500 sy (k) ade) alall J6 tanl ) o Sle J8
paall il od (aaall 4y s

‘Al-Sadig®*"*® said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs
would not have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, so the non-
Arabs are believers in it'. So it is the merit for the non-Arabs’.%®

VERSES 200 - 213
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[26:200] Thus have We Caused it to enter into the hearts of the guilty [26:201]
They will not believe in it until they see the painful Punishment [26:202] And it
shall come to them all of a sudden, without them being aware of it [26:203] So
they shall be saying: Will we be respited? [26:204] Are they seeking to hasten
on Our punishment? [26:205] Have you then considered if We were to let them
enjoy themselves for years [26:206] Then there comes to them that with which
they are threatened [26:207] That which they were made to enjoy shall not avail
them? [26:208] And We did not Destroy any town except it had (its) warners
[26:209] To remind, and We are never unjust [26:210] And the Devils have not
come down with it [26:211] And it does not befit them, nor do they have the
ability for it [26:212] They are far removed from the hearing of it [26:213] So
call not upon another god with Allah, lest you become from those who are
Punished
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And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al-Waleed,
and Muhammad Bin Ahmad, from Yunus Bin Yaqoub, from Ali Bin Isa Al-Qamaat, from his unlce, who
has said:

‘Abu Abdullah®"® said: ‘The Rasool-Allah®*"" saw in his®**"" dream that the Clan of
Umayya® ascending upon his®™ Pulpit after him*®" leading the people astray
backwards from the path. He**"" became grim and sad. Jibraeel** came down to
him*®" and said: ‘O Rasool-Allah®>*"" (Allah®" Says) why do 1" see you so sad?’
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Hes*™" said: ‘O Jibraeel®>, I**"™ saw the Clan of Umayya® in this night ascending

my**™" pulpit after me®®"", and leading the people backwards from ‘bl <l the Path.’
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He said: ‘By the One Who*" Sent you®"" by the Truth as a Prophet, Allah®"
cannot bear to see you**"" like this.” He ascended to the sky, but soon came down to
him®*"" with the Verse from the Quran [26:205] Have you then considered if We
were to let them enjoy themselves for years [26:206] Then there comes to them
that with which they are threatened [26:207] That which they were made to
enjoy shall not avail them?’.%
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"*® regarding the Words of the Mighty and
Majestic [26:205] Have you then considered if We were to let them enjoy
themselves for years [26:206] Then there comes to them that with which they
are threatened, he®"* said: ‘The coming out of Al-Qaim®"*. [26:207] That which
they were made to enjoy shall not avail them, he®"* said: ‘They are the Clan of
Umayya who enjoyed themselves in the world’.®

VERSE 214
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[26:214] And warn your nearest relations
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‘Al-Reza®"® was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had
gathered in his gathering, a group from the scholars of the people of Irag and
Khurasan, and he (the narrator) mentioned the Hadeeth, until he said, ‘The scholars
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said, ‘So inform us, has Allah®*" Mighty and Majestic Interpreted the Choosing in the
Book?’
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So Al-Reza®"* said: ‘He®**" Interpreted the Choosing in the apparent, but not in the
hidden, in twelve subjects and places. So the first of that is the Words of Allah®" the
High [26:214] And warn your nearest relations and your group of sincere ones’.
This is how it was in the recitation of Ubayy Bin Ka'ab, and it is proven in the
Parchment of Abdullah Bin Mas’ud, and this is its stature, and great merit, and high
nobility, where Allah®" Mighty and Majestic has Meant the Progeny®*"*. So He*"
Mentioned it for Rasool-Allah®®*"
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®*"*

Majestic [26:214] and your group of sincere ones, said: ‘Ali
Ja'far®®>, and Al-Hassan®™®"°, and Al-Husayn®"*, and the Progeny
Muhammad®®*" especially’.®’

, regarding the Words of the Mighty and

asWs and Hamza®®, and
asws Of
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‘Ali**"® Bin Abu Talib®"* having said: ‘When the Verse [26:214] And warn your
nearest relations and vyour group of sincere ones, was Revealed, Rasool-
Allah®*"™ invited the Clan of Abdul Muttalib®, and they were forty men, one more or
one less. So he**" said: ‘Which one of you would like to become my**" brother,
and my*®™" inheritor, and my**"" Vizier, and my**" successor, and my**"" Caliph
among you all, after me®®""?’
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So, he®™ presented that to man by man. All of them refused that, until it came to
me®"®, so I**"® said: ‘Me**"*I O Rasool-Allah®®""I’ So he**"" said: ‘O Clan of Abdul
Muttalib®! This is my**"" brother, and my**"*" inheritor, and my**"" Vizier, and my®**"*%
Caliph among you all after me®""”,
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So the people arose laughing with each other, and they were saying to Abu Talib®,
‘He**"™ has ordered you® that you® should listen and be obedient to this boy (of
yours®)!e8
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‘And in the recitation of Abdullah Bin Mas’ud it is [26:214] And warn your nearest
relations and your group of sincere ones’. And that has been reported from Abu
Abdullah®"* with these words’.*®
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‘It has been reported from Amir-ul-Momineen®"* having said: ‘When Surah Al-
Shoara was Revealed, at its end was the Verse of the Warning [26:214] And warn
your nearest relations, Rasool-Allah®*"" ordered me®** and said: ‘O Ali**"®! Cook,
even if it is a leg of a lamb, and even if is a measure of food, and a cup of milk, and
extend it for the Qureysh.
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He®"® said: ‘So 1**"® invited them, and more than forty of their notables gathered,
and among them was Abu Talib®, and Hamza®, and Al-Abbas. So I*"® presented
with what Rasool-Allah®®"" had ordered me®*"* and placed it in front of them. They
laughed in ridicule. So Rasool-Allah®®"" (circled) his®*"" finger in four sides of the
bowl and said: ‘Eat and say, ‘In the Name of Allah®" the Beneficent the Merciful’.
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So Abu Jahl Said, ‘O Muhammad®*""1 What do we eat, and one of us eats four times
as much sheep at mealtimes’. He**"" said: ‘Eat, and show me®**" your eating
(capability)’. So they ate until they were full up, and 1**"° swear upon Allah®", there
were not seen the effects of eating of even one of them, nor did the food diminish.
So Rasool-Allah®*"" asked them: ‘Eat!” So they said, ‘And who has ability to eat more
than this?’ So he®*" said: ‘Lift it (the food), O Ali**"*. So I**" raised it, and
Muhammad®**"" approached them and said: ‘O people! It has been Done by Allah®",
my*®"™ Lord*" and your Lord*"”. So Abu Lahab shouted and said, ‘Arise, for
Muhammad®®"" has enchanted you all’
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So they stood up and left, and Ali*"® Bin Abu Talib®"® followed behind them,
wanting to reply to them. So Rasool-Allah®*"" said: ‘No, O Ali**"®*! Come near
me>®™". So he®"* left them and came near him®"", He®®"" said to him®"s: ‘We""
have been Commanded to warn them, not by the Zulfigar (sword), because for them
is time (respite). But, do for us**"" from the food, similar to what you®** did, and
invite for me®®"" whom you®"* invited’. So I*"° did what I**"° had done the day
before’.
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So when they gathered and ate like what they had eaten before, Rasool-Allah®*""
said to them: ‘I**" do not know of a young man from the Arabs who has come to his
people with something better than what I°*"*' have come to you from the affairs of the
world and the Hereafter'. So Abu Jahl said, ‘The matter of Muhammad®*"" has pre-
occupied us, so if you were to come across a man like him***" you will recognise the
sorcery and the sooth-saying, we would be relieved.
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So Utba Bin Rabi’a cut off his speech and said, ‘By Allah®*", we have seen what you
are mentioning’. So he said, ‘So why did you not discuss it?’ He said, ‘God forbid it
should be what you mentioned’. So he said to him**"", ‘O Muhammad®**"'! Are
you>®"" better or Hashim®? Are you®®"" better of Abdul Muttalib®? Are you®*""
better or Abdullah®? Are you®*"" better or Ali®*"® Bin Abu Talib®"*, the silencer of
the tyrants, breaker of the backbones of their great ones?
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You**"" have not deviated from faulting our forefathers and cursing our gods, so if
yous®"" wanted the government, we will give you®*"" priority for its presidency, and
the leadership for us would be with what remained. And if it were desire (of women),
we would get you*®"" to be married to ten women from our great ones. And if it was
wealth that you wanted, we would gather for you®®"" from our wealth what would
make you**"" needless, you**"" as well as your®®"" posterity from after you®*""". So

what do you®*"" say?’
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So he®®™ said: ‘In the Name of Allah®" the Beneficent, the Merciful [41:1] Ha
Meem [41:2] A Revelation from the Beneficent, the Merciful [41:3] A Book of
which the Verses are detailed, an Arabic Quran to the last Verse. [41:13] But if
they turn aside, then say: | have warned you of a Lightning like the Lightning
of Ad and Samood. So grabbed hold of what he was upon, and returned. He**""
said, ‘I adjure you® by Allah®", calm down! So he***" became silent, and stood up
and left. So the one who were present went behind him. They did not meet him, for
he entered (his house) and did not come out at all. So when it was the morning, the
Qureysh went to him, Abu Jahl said, ‘Arise with us to go to him’. So they came up to
him and were seated.
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So Abu Jahl said, ‘O Utba! Muhammad®*"" has cast a spell on you'. He stood upright
upon his feet and said, ‘O men! By Allah®"! If you were not in my house | would
have killed you with an evil killing. O woe be unto you all! You say, ‘Muhammad is a
sorcerer, a soothsayer, a poet. We went to him**"", we heard his**"" speech with a
speech from the Lord®" of the sky. So he**"" adjured and | grabbed you, and | had
heard the truthful, the trustworthy. Did you see lies from it? But if you had left him®®*"
to c07rg1plete what he®*"" was reciting, The Punishment would have befallen upon
you'.
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And about the Verse and it is from Ibn Abbas who said, ‘When this Verse [26:214]
And warn your nearest relations was Revealed, Rasool-Allah®®"" gathered the
people at Al-Safa and said: ‘O companions! The Qureysh gathered around him®""
and said, ‘What is the matter with you®®""?’ He**"" said: ‘Do you see that if [**""
were to inform you that your enemies are preparing to attack you will you ratify?’
They said, ‘Yes’. He**"" said: ‘I°®"" hereby warn you of a grievous punishment in
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front of you’. Abu Lahab'™ said, ‘Woe unto you for calling all of us for this.’ Alla
Mighty and Majestic Sent down “[111:1] Perdition overtake both hands of Abu
Lahab, and he will perish”."*

VERSES 215 & 216
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[26:215] And lower your wing (in kindness) for the ones who follow you from
the Believers [26:216] But if they disobey you, then say: | distance myself from
what you are doing
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‘[26:215] for the ones who follow you from the Believers [26:216] But if they
disobey you, Meaning, from after you*®*" regarding the Wilayah of Ali**"* and the
Imams®*"* then say: | distance myself from what you are doing. And
disobedience to Rasool-Allah®®"" when he®®"" was martyred, is like being
disobedient to him*®" when he*®"" was alive’.”

VERSES 217 - 219
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[26:217] And rely upon the Mighty, the Merciful [26:218] Who Sees you
whenever you stand up (for Prayer) [26:219] And your transfer within the
prostrating ones
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‘Abu Ja'far®"® has said: [26:218] Who Sees you whenever you stand up (for
Prayer) [26:219] And your transfer within the prostrating ones — in ‘23w’ of the

Prophets®’.”®
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(It has been narrated) from Abu Ja'far
Majestic [26:219] And your transfer within the prostrating ones, he
‘Regarding Ali**"°, and Fatima®"*, and Al-Hassan®"**, and Al-Husayn®*"*
People®"* of his®**" Household’."*

, regarding the Words of the Mighty and
WS said:
, and the
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‘| asked Abu Ja'far®"® about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [26:219]
And your transfer within the prostrating ones. He*"* said: ‘He**" Saw his**""
transfer in ‘.=’ the forheads of the Prophets®; from a Prophet® to a Prophet®,
until He**" Took him®**"" out from his®*"" father®®, from marriage, not adultery, from
Adam® onwards’.”®
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(It has been narrated) from Abu Dharr® who said, ‘| heard Rasool-Allah®*"" saying:
‘"™ and Ali*** were Created from one Light. We®™"® Glorified Allah®*" in the
presence of the Throne two thousand years before He®™" Created Adam®. So when
Allah®" Created Adam®, that Light was Made to be in his®® ‘4l<". And he®® dwelled
in the Paradise and we®"*® we in his® ‘4l=’,
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And he® was with the error and we®"* were in his®® ‘l=’. An Noah® sailed in the
ship and we®*"* were in his® ‘al=’. And Ibrahim® was flung into the fire and we®"*
were in his®® forehead. So, Allah®2" Mighty and majestic did not cease to transfer
us®" from the Purified ‘4=’ to the Purified ‘sa laps, until we®*"* ended up to
Abdul Muttalib®.
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So we*"® were divided into two parts. He*" Made me®**"" to be in the ‘-l of
Abdullah®, and Made Ali®*"® to be in the ‘wl=" of Abu Talib®. And He*" Made the
Prophet-hood and Blessings to be for me®*", and Made eloquency and
horsemanship to be in Ali*". And He®" Split for us®**** two Names from His®"
Name — So the One with the Throne is the most Praise One and I**""V am the praised

one (x=<); and Allah®" is the most High, and this is the high ().
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"®, from his®"* forefathers®"®, from Ali®*"®,
that one day he*"* was seated at Al-Rahbat, and the people had gathered around
him®"*, So a man stood up and said to him®"*, ‘O Amir-ul-Momineen®"*! You®"*
are at the status which Allah®" Mighty and Majestic has Revealed it, and your®"*
father®® is Punished by the Fire!” So he®"* said to him: ‘Shh! May Allah®" Disperse
you. By the One Who Sent Muhammad with the Truth as a Prophet®"", if my®"®
father were to intercede for every sect on the face of the earth, Allah®" would
Accept his® intercession regarding them. My®*"* father®® Punished by the Fire? And
12*"* am the Distributor of the Fire?’
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Then he*"* said: ‘By the One Who Sent Muhammad®**"" with the Truth, the Light of
Abu Talib®®, on the Day of Judgement, would extinguish the lights of the (all) the
creatures except for five Lights — Light of Muhammad®"", and my®"* Light, and
Light of Fatima®"*, and the two Lights of Al-Hassan®*"® and Al-Husayn®"®, and the
his®*"* sons®" from the Imams®"*. This is because his® Light is from our®"* Light
which Allah®" Mighty and Majestic Created before He*" Created Adam® by two

thousand years’.”’

VERSES 220 - 222
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[26:220] Surely He is the Hearing, the Knowing [26:221] Shall | inform you of
the ones upon whom the Devils descend? [26:222] They descend upon every
sinful liar
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [26:221] Shall | inform you of the ones upon whom the Devils
descend? [26:222] They descend upon every sinful liar, he®*"® said: ‘They are
seven — Al-Mugheira, and his sons, and Sa’aid, and Hamza Bin Amarat Al-Berbery,
and Al-Haris Al-Shamy, and Abdullah Bin Al-Haris, and Abu Al-Khattab’.”

VERSES 223 - 227
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[26:223] They incline their ears, and most of them are liars [26:224] And as for
the poets, the straying ones follow them [26:225] Do you not see that they
wander about bewildered in every valley? [26:226] And that they are saying
what they are not doing [26:227] Except those who believe and do righteous
deed and remember Allah much, and defend themselves after they are
oppressed; and they who act unjustly shall come to know the turning they
shall be Overturned with
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(It has been narrated) from Abu Ja'far®™" regarding the Words of Allah®" Mighty

asws

and Majestic [26:224] And as for the poets, the straying ones follow them, he
said: ‘Have you see anyone follow the poets? But rather, they are a people who think
in the religion other than the (Just Religion, they make use of analogy). So they go
astray and lead others astray (in the religion)’.”
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Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty and Majestic [26:224] And
as for the poets, the straying ones follow them, so he®*"* said: ‘Who has ever
seen the poets being followed? But rather, it Means those Jurists (%) who notify
(us~i) the hearts of the people with the falsehood. So they are the poets
(publicisers) (s/_=all) who are being followed’.*
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(It has been narrated) from Ali**"° Bin Musa Al-Reza®"*, from his®*"* father®*"*, from
his®"* forefathers®"* having said: ‘Rasool-Allah®*"" said: ‘The one who loves that he
should attach himself to my**"" Religion, and ride the Ship of salvation after me®*"",
so he should believe in Ali*"® Bin Abu Talib®"°, and be an enemy to his®"*
enemies, and befriend his®*"* friends, for he®"* is my**"" successor®"®, and my
Caliph over my**"" community during my**"" lifetime, and after it. And he®"* is the
Emir of every Muslim, and the Emir of every Believer after me®*"", His**"* words are
my*®"" words, and his®**"* command is my**"' command, and his®**"* prohibition is
my**"™ prohibition, and following him®"* is following me**", and helping him®**"* is
helping me®®"", and abandoning him®"* is abandoning me>*"".
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Then he®*"" said: ‘The one who separated from Ali®*"* after me would not
look at him on the Day of Judgement. And the one who opposes Ali*"°, Allah®"
would Prohibit the Paradise unto him, and Make his abode to be in the Fire. And the
one who abandons Ali****; Allah®" would Abandon him on the Day he would be
Presented to Him*". And the one who helps Ali**"°, Allah®*" would Help him on the
Day he meets Him*" and he®*" would teach him the answers during the

Questioning’.
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Then he®*" said: ‘Al-Hassan®*"* and Al-Husayn®"* are two Imams of my
community after me®**"" and the Chiefs of the youths of the Paradise. And the
mother®*"® of these two®"*, is the Chieftess of the women of the worlds. And the
father®"® of these two®"* is the Chief of the successors®, and from the sons " of
Al-Husayn®"* would be nine Imams®"s,

8028 /399 11 <y Jisls

54 out of 55




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

WM\}‘MU—\M\}S&‘&‘&‘ ‘M?@m}c@c&a@s& cd.ﬂ}we.\m\wh
L;\\}dkwﬂ\?h_m ?@ﬂu.:hu\L}Abm}c‘su\w\)c@)ﬂ\)m&b@s}cu}&b@s)cgm
«u}\h.ug_ﬂs_m

The ninth being Al-Qaim®"*® from his®"® sons *"°. Obedience to him*"* is being
obedient to me®®"", and disobedience to him®**** is being disobedient to me®**"". To
Allah®" is my*®" complaint against the one who denies their*"® merits, and the
usurpers of their®"® rights after me®®". And Allah®*" is Sufficient as a Guardian, and
Allah®" is Sufficient as a Helper to my **" Family®*"°, and the Imams®"*® of my>*""
community, and an Avenger against the one who fought against their®®"* rights
[26:227] and they who act unjustly shall come to know the turning they shall
be Overturned with’.®
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And Rasool-Allah®*"" said: 'Then all your good (deeds) after that which you do to
preserve your honour, and then you give for the tongues of the dogs of the people,
like the poets who praise people. Refrain from them, for it will be Reckoned for you,
regarding the charities.'®
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